
L(i)ebenswertes für Daheim
Lovely accessories for your home 

Accessoires charmants pour la maison



WILLKOMMEN
Seit über 60 Jahren haben wir uns auf die 
Entwicklung und den Vertrieb exklusiver 
Geschenkartikel und trendiger Wohnacces-
soires für den Fachhandel spezialisiert. In der  
GILDE Kollektion finden Sie eine Vielzahl 
von selbst entwickelten Ideen für jeden Ein-
richtungsstil, von klassisch-elegant, modern-
individuell bis zum aktuellen Landhausstil. 
Mit unserer Marke Casablanca können wir 
Ihnen aktuelle Trends mit mutigen, innova-
tiven Kollektionen zeigen. Unser Team ist 
weltweit für Sie unterwegs auf der Suche 
nach neuen Ideen. In unserem umfassenden 
Sortiment, bestehend aus mehr als 12.000 
Artikeln können wir zu jeder Saison aktuelle 
Geschenk- und Einrichtungsideen anbieten.

Als aktiver Partner des Einzelhandels für  
Geschenkartikel, Wohnaccessoires und 
Kleinmöbel stellen wir Ihnen unsere Kunden-
berater und unser Marketingteam jederzeit 
unterstützend zur Seite. Sie finden GILDE 
auf den Konsumgütermessen in Hamburg,  
München und Salzburg sowie auf der Home 
of Consumer Goods in Frankfurt am Main 
und auf der Maison et Objet in Paris.

GILDE HANDWERK ist ein Unternehmen 
der www.gildegruppe.com.

WELCOME
to the world of giving and living. For over  
60 years, we have specialised in the develop-
ment and distribution of exclusive gifts and 
fashionable home accessories for the re-
tail market. In the GILDE collection you will  
discover a broad range of ideas catering  
for every furnishing style – from classic and  
elegant, to modern country house style – all 
developed in-house by us. With our Casablan-
ca brand, we can present current trends to you 
with bold and innovative collections. Our team 
is out and about around the world for you, 
in search of new ideas. Our comprehensive 
range, consisting of more than 12,000 items, 
allows us to offer the latest gift and furnishing 
ideas for every season.

As an active partner to the specialist retailers  
in the fields of gifts, home accessories and 
small furniture pieces, our customer sup-
port and marketing team are always here to  
support you. You will find GILDE at the  
consumer goods trade fairs in Hamburg,  
Munich and Salzburg, at the Home of Consu-
mer Goods in Frankfurt am Main and the Mai-
son et Objet in Paris.

GILDE HANDWERK is a company of the  
www.gildegruppe.com.

BIENVENUE
dans l’univers des cadeaux et de la décoration. 
Depuis plus de 60 ans, nous nous sommes 
spécialisés dans le développement et la distri-
bution d’articles-cadeaux exclusifs et d’acces-
soires de décoration tendance proposés dans 
le commerce spécialisé. Dans la collection 
GILDE, vous trouverez une multitude d’idées 
développées par nos soins pour chaque style 
d’habitat, du classique élégant au moderne 
personnalisé jusqu’au style actuel maison de 
campagne. Avec notre marque Casablanca, 
nous pouvons vous montrer les tendances ac-
tuelles avec des collections audacieuses et in-
novantes. Notre équipe parcourt le monde à la 
recherche de nouvelles idées. Grâce à un vaste 
assortiment comprenant plus de 12.000 artic-
les, nous sommes en mesure de vous proposer 
à chaque saison de nouvelles idées de cadeau 
et d’aménagement.

Nos conseillers client et notre équipe marketing 
sont à votre disposition pour vous soutenir en 
tant que partenaire spécialisé dans la commer-
cialisation d’articles cadeaux, accessoires pour 
la maison et petit mobilier. GILDE est présent 
sur les salons des biens de consommation à 
Hambourg, Munich et Salzbourg ainsi que sur 
le Home of Consumer Goods à Francfort-sur-
le-Main et sur le salon Maison et Objet à Paris.

GILDE HANDWERK est une entreprise du 
groupe www.gildegruppe.com.

in der Welt des Schenkens & Wohnens 
Herzlich willkommen

Hier geht‘s direkt zu unserer Internetseite.
Scan to reach our website.
Scannez ici pour accéder à notre site internet.



Helle Farben, leichte Materialien und moder-
ne Motive setzen den traditionellen Einrich-
tungsstil neu in Szene. Durch Elemente aus 
Holz, Korb und Glas sowie handgearbeitete 
Keramik treffen traditionelle sowie neuartige 
Materialien aufeinander, die dafür sorgen, 
dass der Landhausstil ganz neu interpretiert 
werden kann.

NATURAL LIVING
Bright colours, light materials and modern 
motives serve to re-imagine the traditional 
furnishing style. Materials such as wood,  
wicker and glass, alongside handmade  
ceramics, bring together traditional and  
innovative materials to ensure that the count-
ry house style can be fully reinterpreted.

VIVRE AU NATUREL
Des couleurs claires, des matériaux légers et 
des motifs modernes permettent de mettre à 
nouveau en valeur le style d’aménagement 
traditionnel. Grâce aux des matériaux tels 
que le bois, l’osier et le verre, ainsi que la 
céramique conçue à la main, les éléments 
traditionnels se conjuguent avec des matéri-
aux nouveaux, ce qui permet de réinterpréter 
le style maison de campagne.

NATÜRLICH LEBEN



Hell, leicht, puristisch – das sind die passen-
den Attribute für „Pure Living“. Ein Gefühl von 
Leichtigkeit und Gelassenheit umgibt diesen 
modernen Einrichtungsstil. Im hektischen  
Alltag bietet er Ruhe und Entspannung.  
Die vorherrschenden Farben sind Weiß, hel-
les Greige und Babyblau mit Akzenten in 
Erdtönen. Weitere Akzente setzen moderne 
Bilder und grafische Gestaltungen in Aqua-
relltechnik.

PURE LIVING
Bright, light, purist – these are the fitting attri-
butes for "Pure Living". A feeling of lightness 
and serenity surrounds this modern interior 
style. In hectic everyday life, you can find 
peace and relaxation in a beautifully desig-
ned ambiance of relaxation. The predomi-
nant colours are white, light grey and light 
blue with accents of muddy tones. Further 
accents are set by modern pictures and gra-
phic design made with aquarelle technique 

LA VIE PURE
Clair, lumineux, épuré, tels sont les attributs 
qui conviennent au "Pure Living". Un senti-
ment de légèreté et d'insouciance entoure 
ce style d'aménagement moderne. Dans le 
quotidien trépidant, on trouve le calme et la 
détente dans une ambiance de bien-être jo-
liment aménagée. Les couleurs dominantes 
sont le blanc, le gris clair, le bleue froid avec 
des accents de tons boue. D'autres accents 
sont donnés par des images modernes et un 
design graphique combiné à la technique de 
l'aquarelle.

PURE LIVING



MODERN LIVING
Der Wohnstil ist zeitlos, wirkt aber gleich-
zeitig modern und elegant. Hochwertige 
Wohnaccessoires mit Gold- und Silber-Ak-
zenten zeichnen dieses Thema aus. Elemen-
te aus verschiedenen Materialien wirken 
geschmackvoll und überzeugen durch Mut 
und Eleganz.

MODERN LIVING
The living style is timeless, but at the same 
time modern and elegant. High-quality home  
accessories with gold and silver accents cha-
racterize this theme. Elements made of different 
materials look tasteful and impress with coura-
ge and elegance.

HABITAT MODERNE
Ce style d'habitat est intemporel, tout en 
étant moderne et élégant. De haute qualité 
accessoires d'intérieur avec des accents dorés 
et argentés caractérisent ce thème. Les élé-
ments en différents matériaux ont un effet de 
bon goût et convainquent par leur élégance 
sobre.



Exklusives Design, hochwertige Verarbei-
tung, ausgefallene Formen und starke Far-
bigkeit sind die Charakteristika von GILDE 
GLAS Art. Jedes Objekt wird von Hand ge-
fertigt und spiegelt daher höchste Individua-
lität wider.

ART MADE OF GLASS
Exclusive design, high-quality workmanship, 
unusual shapes and powerful colours characte-
rize GILDE GLAS Art. Each piece is handmade 
and therefore reflects the utmost individuality.

ART EN VERRE
Un design exclusif, une confection de qua-
lité supérieure, des formes originales et des 
couleurs flamboyantes sont les caractéristi-
ques de notre collection GILDE GLAS Art. 
Chaque objet est confectionné à la main et 
chaque pièce est unique.

KUNST AUS GLAS

Exklusive und handbemalte Keramik und 
hochwertige Porzellan-Geschenkartikel für 
das Zuhause. Die Liebe zum Detail und die 
Besonderheit der Produkte verschmelzen auf 
natürliche Weise und machen jedes Stück zu 
einem einzigartigen Kunstwerk.

Exclusive and hand-painted ceramic and high-
quality porcelain gift items for your home. The 
attention to detail and the uniqueness of the 
products merge in a natural way and make 
each product a truly unique piece of art.

Céramique exclusive et peinte à la main et 
articles cadeaux en porcelaine de haute qua-
lité pour la maison. Le souci du détail et la 
spécificité des produits se fondent naturel-
lement, faisant de chaque pièce une œuvre 
d’art unique.

COLLECTION

BYBY



Viktorianisches Design gepaart mit techni-
schen Elementen aus der Zeit der frühen In-
dustrialisierung. Steampunk ist aus der Lite-
ratur und Theaterszene entstanden und hat 
sich zu einem eigenen Kunstgenre entwickelt. 
Die Marke Casablanca bietet eine erfolgrei-
che und fantastische Kollektion von Design-
objekten mit Sammelcharakter. 

INDIVIDUAL
Victorian design combined with technical ele-
ments from the era of early industrialisation. 
Steampunk emerged from the literature and 
theatre scene and has developed into an art 
genre on its own. The Casablanca brand offers 
a successful and fantastic collection of design 
pieces. 

INDIVIDUALISME
Un design victorien associé aux éléments 
techniques datant des débuts de l’ère indus-
trielle. Issu de la littérature et du théâtre, le 
Steampunk est devenu un genre artistique à 
part entière. La marque Casablanca propose 
une fantastique collection très réussie d’ob-
jets design à collectionner. 

INDIVIDUELLPOESIE
Die Verbindung von Kunst und Poesie ist 
das Erfolgsrezept der Designskulpturen der 
Marke Casablanca. Die Skulpturen sind von 
Künstlerhand gefertigte und ausdrucksstar-
ke Designobjekte. Jedes Objekt besitzt einen 
individuellen Skulpturenanhänger mit einer 
schönen Poesiebotschaft.

POETRY
The combination of art and poetry is the recipe 
for success for the Casablanca Design Sculp-
tures. Each sculpture is an artistically crafted 
and expressive design piece, with an individual 
sculpture tag conveying a wonderful poetry 
message.

POÉSIE
L’alliance de l’art et de la poésie est la re-
cette du succès des sculptures design de la 
marque Casablanca. Il s’agit d’objets design 
et expressifs réalisés par des artistes. Chaque 
objet possède un pendentif-sculpture indivi-
duel avec un joli message poétique.

DDesesiiggnn
Skulpturen



Die Farben Schwarz und Weiß dominieren 
diesen zeitlosen, minimalistischen und mo-
dernen Wohnstil. Als Begleiter treten im Mö-
bel- und Dekorationsbereich kühles Schwarz 
und helles Naturholz auf. Dieser von der 
Designszene geprägte Einrichtungsstil über-
zeugt durch seine klare Formensprache.

BLACK & WHITE
These colours dominate this timeless, mini-
malist and modern living style, accompanied 
by cool black and light natural wood in the 
furniture and decorative pieces. This furnis-
hing style, which is influenced by the design 
scene, impresses with its clear design voca-
bulary.

NOIR & BLANC
Ces couleurs dominent ce style d’intérieur 
intemporel, minimaliste et moderne. Le noir 
froid et le bois naturel clair l’accompagnent 
dans le domaine du mobilier et de la déco-
ration. Ce style d’aménagement, marqué par 
la mise en scène du design, convainc par ses 
formes claires.

BLACK & WHITE
Modern Art beschreibt ein neues, exklusives 
Design, welches modern und farblich redu-
ziert ist – eine Eigenentwicklung, welche auf 
den Farben Schwarz und Weiß aufbaut. Die 
Kombination aus Symbolen und englischen 
Worten macht das Design modisch und indi-
viduell. Dadurch ermöglichen wir auch inter-
nationalen Kunden die Kollektion zu kaufen. 
Sie zeigt und unterstreicht die Vielseitigkeit 
moderner Kunst.

MODERN ART
describes a new, exclusive design that is mo-
dern and minimalist in its colours – an in-
house development based on the colours 
black and white. The combination of symbols 
and English words make the design modern 
and individual. This allows us to offer the col-
lection to international customers. It shows 
and emphasises the variety of modern art.

MODERN ART
décrit un nouveau design exclusif, moderne 
et aux couleurs réduites. C'est un dévelop-
pement interne, qui est basé sur les couleurs 
noir et blanc. La combinaison de symboles et 
de mots anglais rend le design moderne et 
individuel. De cette façon, nous permettons 
également aux clients internationaux d’ache-
ter la collection. Cette collection montre et 
souligne la polyvalence de l’art moderne.

MODERN ART



SOZIAL AKTIV
GUTES SCHENKEN
IN KOOPERATION MIT  BEHINDERTENWERKSTÄTTEN

SOZIAL AKTIVGUTES  SCHENKEN
Dieses GILDE-Produkt wird in regionalen 

Werkstätten von Menschen mit Behinderung unter 

sozialrechtlichen & fairen Bedingungen gepackt.

Alle GILDE-Produkte, die mit „Sozial Aktiv - 
Gutes Schenken“ gekennzeichnet sind, wer-
den in regionalen Werkstätten von Menschen 
mit Behinderung unter sozialrechtlichen und 
fairen Bedingungen in liebevoller Handarbeit 
zusammengestellt und verpackt. Einer sinn-
vollen Beschäftigung nachzugehen, ist für 
Menschen mit Behinderung von großer Be-
deutung, da sie über die Arbeit Wertschät-
zung, Anerkennung und Struktur erhalten. 
Detailliert und von Hand verarbeitet und ver-
packt, erhält jedes Einzelteil eine ganz beson-
dere Note.

GIVING – SOCIALLY RESPONSIBLE
All GILDE products labelled "giving socially 
active – good cause gifts" are lovingly put 
together and packaged by hand in regional 
workshops by people with disabilities under 
socially just and fair conditions. It is very im-
portant for people with disabilities to have 
meaningful employment, giving them self-
esteem, acceptance and structure. Put toge-
ther, finalised and packaged by hand, each 
individual piece is given a very special touch.

PRÉSENCE SOCIÉTALE
Tous les produits GILDE portant le label  
« Présence sociétale / offrir un cadeau soli-
daire » sont assemblés et emballés à la main 
et avec amour dans des ateliers régionaux 
par des personnes en situation de handicap, 
dans des conditions conformes à la législa-
tion sociale et équitables. Il est très important 
pour les personnes en situation de handicap 
d’avoir une activité qui ait du sens, car le tra-
vail leur permet d’être valorisées et reconnu-
es. Chaque pièce est détaillée, travaillée et 
emballée à la main, ce qui lui confère une 
touche particulière.

SOZIAL AKTIV



FREUDE SCHENKEN
The House of ART – das ist „Nützliches mit 
Pfiff“. Die Besonderheit liegt darin, dass Pro-
dukte für den praktischen Gebrauch mit wit-
zigen Motiven und flotten Sprüchen aufge-
peppt werden. So werden the House of ART  
Geschenke zu einem ganz persönlichen Mit-
bringsel. Auch regionale Artikel und individu-
elle Interessen kommen verstärkt vor.

BRING JOY
The House of ART – or "useful items with 
flair". What is special about these practical ob-
jects is that they are brought to life with humor-
ous motifs and catchy sayings, transforming 
House of ART gifts into particularly personal 
souvenirs. Regional products and individual in-
terests also appear frequently in this collection.

OFFRIR DE LA JOIE
The House of ART – « l’essentiel avec un brin 
de folie ». La particularité de cette collection 
réside dans le fait que les produits destinés à 
un usage pratique sont agrémentés de motifs 
rigolos et de mots légers. Ainsi les cadeaux de 
la collection the House of ART deviennent de 
véritables petits trésors personnels à offrir. Les 
articles régionaux et les intérêts individuels sont 
également de plus en plus présents.



Weihnachten ist die Zeit der Geschenke und 
der emotionalen Dekorationen. Engelfiguren, 
Windlichter, Laternen, Sterne und vieles mehr 
sorgen für weihnachtliche Stimmung. Das 
GILDE Sortiment zu Weihnachten ist vielseitig, 
breit gefächert, aktuell und trifft den Trend. Für 
Weihnachtsartikel bieten wir den Kunden die 
Möglichkeit der Vororder. Auch für den Herbst 
bietet GILDE ein umfassendes Sortiment, wel-
ches nahtlos an Weihnachten anknüpft.

MERRY CHRISTMAS
Christmas is the time for gifts and a wide 
range of decorations. Angel figures, lanterns, 
stars and much more create a festive atmo-
sphere. The GILDE Christmas range is well-
rounded, diverse, current and on-trend. We 
offer customers the option of pre-ordering 
from our Christmas range. GILDE also offers 
a comprehensive range for autumn, which 
ties in seamlessly with Christmas

JOYEUX NOËL
Noël est la période propice aux cadeaux 
et aux décorations en tous genres. Les an-
ges, les lumignons, les lanternes, les étoiles 
et bien d’autres idées décoratives donnent 
l’ambiance de Noël. GILDE propose à l’oc-
casion de Noël une gamme d’articles très di-
versifiée, actuelle et qui répond à toutes les 
tendances. Pour les articles de Noël, nous 
offrons la possibilité à nos clients de passer 
une pré-commande. Pour l'automne aussi, 
GILDE propose un vaste assortiment qui s'in-
scrit dans la continuité de Noël.

FROHE WEIHNACHTEN



So macht Leben drinnen und draußen rich-
tig Spaß! Wenn im Frühling die Natur in 
Schwung kommt und der Garten sich ver-
ändert, erwacht die Lust auf Neues. GILDE 
bietet starke Verkaufssortimente für Frühjahr 
und den gesamten Sommer in den Bereichen 
Indoor und Outdoor. Auch hier bieten wir 
unseren Kunden die Möglichkeit der Vororder.

PURE SPRING
Bringing true joy to life indoors and outdoors! 
When nature gains momentum in spring and 
change comes to the garden, the desire for 
something new awakens. GILDE offers uni-
que assortments for spring and the entire 
summer in the indoor and outdoor areas. 
Here too, we offer our customers the option 
of preordering from these ranges.

LE PRINTEMPS À L’ÉTAT PUR
Profiter de chaque instant de la vie, dedans 
comme dehors! Lorsque la nature reprend 
vie au printemps et que le jardin se réveille, il 
faut présenter des noveaux produits. GILDE 
propose des assortiments de vente forts pour 
le printemps et tout l'été dans les domaines 
Indoor et Outdoor. Ici aussi, nous offrons la 
possibilité à nos clients de passer une pré-
commande.

FRÜHLING PUR



DESIGN YOUR LIFE
So lautet das Motto der Dreamlight  
Collection. In aufwändiger Handarbeit wer-
den natürliche und hochwertige Dekora-
tionen in mundgeblasenen Gläsern vereint. 
Jedes Dreamlight ist hergestellt in Deutsch-
land und aufgrund der Handarbeit ein Unikat. 
Wohnaccessoires aus Keramik, Porzellan, Me-
tall oder Glas komplettieren das Dreamlight 
Sortiment.

DESIGN YOUR LIFE
This is the motto of the Dreamlight  
Collection. Natural and high-quality deco-
rations are combined in mouth-blown glass 
pieces created through elaborate handwork. 
All Dreamlight pieces are made in Germany 
and each one is unique, because it is hand-
made. Home accessories created using cera-
mics, porcelain, metal or glass complete the 
Dreamlight range.

DESIGN YOUR LIFE
Telle est la philosophie de la collection  
Dreamlight. Des décorations naturelles et de 
grande qualité sont assemblées dans des ver-
res soufflés à la bouche, confectionnés de ma-
nière artisanale. Chaque article de la collection 
Dreamlight est une œuvre d’art unique et le 
fruit d’un véritable travail d’artisanat. Des ac-
cessoires d’intérieur en céramique, porcelaine, 
métal ou verre viennent compléter l’assortiment 
Dreamlight.

Willkommen in der Welt prächtiger, ele-
ganter Seidenblumen und Foam Flowers 
für innovative Präsentationen. Blumen, grü-
ne Zierelemente und Zweige passen in 
jede Wohnungseinrichtung. Die Kollektion  
Flower & Style präsentiert frische Themen-
welten für alle Jahreszeiten und eine Vielzahl 
von Ideen für den Einrichtungsstil.

THE PERFECT COMPLEMENT
Welcome to the world of stunning, elegant  
silk flowers and foam flowers for creative 
decorations. Flowers, green ornamental ele-
ments and branches fit harmoniously into eve-
ry living style. The Flower & Style Collection 
presents fresh theme worlds for every season 
and a variety of ideas for interior style.

L'ADDITION PARFAITE
Bienvenue dans le monde des magnifiques 
fleurs élégantes en soie et des Foam Flowers 
pour des présentations innovantes. Les fleurs, 
les éléments décoratifs verts et les branchages 
s’intègrent dans tous les intérieurs. La col-
lection Flower & Style présente des univers 
thématiques frais pour toutes les saisons de 
l’année et une multitude d’idées pour chaque 
style d’aménagement.

DIE PERFEKTE 
ERGÄNZUNG



PERSÖNLICHE BERATUNG

UNSER STARKES VERTRIEBSTEAM

GILDE ist auf regionalen, nationalen und 
internationalen Messen vertreten, um die ak-
tuellen Trends im Bereich Geschenke, Wohn-
accessoires & Kleinmöbel vorzustellen. Sie 
finden uns auf der Trendset, Nordstil, Maison 
et Objet, Home of Consumer Goods und 
Creativ. Besuchen Sie uns – wir freuen uns 
auf Sie!

NATIONAL AND INTERNATIONAL 
TRADE FAIRS
GILDE is represented at regional, national 
and international trade fairs to introduce the 
latest trends in gifts, home accessories and 
small furniture pieces. You will find us at 
Trendset, Nordstil, Maison et Objet, Home of 
Consumer Goods and Creativ. Visit us – we 
look forward to meeting you!

SALONS NATIONAUX ET 
INTERNATIONAUX
GILDE est présent sur les salons régionaux, 
nationaux et internationaux afin de présenter 
les dernières tendances dans le domaine des 
cadeaux, des accessoires pour la maison et 
du petit mobilier. Vous nous trouverez sur les 
salons Trendset, Nordstil, Maison et Objet, 
Home of Consumer Goods et Creativ. Venez 
nous rendre visite – nous serons heureux de 
vous rencontrer !

INTERNATIONALE UND
NATIONALE MESSENPERSONAL CONNECTION | CONSEIL PERSONNALISÉ

OUR POWERFUL SALES TEAM | NOTRE SOLIDE RÉSEAU DE DISTRIBUTION



GILDE Logistik ist ein Teil der GILDE Unterneh-
mensgruppe und besitzt langjährige Erfahrung 
in der Logistik. Ob über die Straße, mit dem 
Schiff oder per Schienenverkehr: Durch die 
gute Anbindung zur Autobahn, Containerhäfen 
sowie Wasserstraßen ist GILDE Logistik in der 
Lage, den hohen logistischen Anforderungen 
gerecht zu werden.

LOGISTICS
GILDE Logistik is part of the GILDE Group 
and can reflect back on many years of expe-
rience in logistics. Whether by road, by ship or 
by rai, our outstanding links to the motorway, 
container ports and waterways enable GILDE 
Logistik to satisfy demanding logistical requi-
rements.

LOGISTIQUE
GILDE Logistik fait partie du groupe GILDE 
et possède une longue expérience dans le 
domaine de la logistique. Que ce soit par la 
route, par bateau ou par le rail : grâce à un 
accès facile au réseau d’autoroute, aux ports 
de conteneurs ainsi qu’aux voies navigables, 
GILDE Logistik est en mesure de répondre aux 
exigences logistiques élevées.

LOGISTIK
Im Showroom in Bocholt, NRW, wird eine  
riesige Produktvielfalt auf 1.500 m² präsentiert! 
Insgesamt werden dort über 12.000 Artikel 
(Standardprogramm, Saison und vor allem 
Neuheiten) in übersichtlich strukturierten The-
menwelten und Stilrichtungen gezeigt. Selbst-
verständlich gibt es für den Fachhandel jeder-
zeit die Möglichkeit, nach Terminabsprache die 
Ausstellung in Bocholt montags bis freitags von 
9.00 bis 17.00 Uhr zu besuchen.

SHOWROOM
Our showroom in Bocholt, NRW, is home to a 
broad selection of products - presented at over 
1,500 m². In all, the showroom displays more 
than 12,000 pieces (standard range, seaso-
nal and above all new products), presented 
in clearly structured theme worlds and styles. 
Existing and new customers are warmly welco-
me to visit the Bocholt showroom at any time 
by appointment, from Monday to Friday from 
9.00 am to 5.00 pm.

SHOWROOM
Notre showroom de Bocholt, en Rhénanie-du-
Nord-Westphalie, présente sur 1.500 m² une 
très large variété de marques! Au total, plus 
de 12.000 articles (programme standard, ar-
ticles de saison et surtout nos nouveautés) y 
sont présentés dans des univers thématiques 
et des styles clairement structurés. Bien enten-
du, les commerçants spécialisés ont toujours 
la possibilité de visiter notre hall d’exposition 
à Bocholt, du lundi au vendredi de 9h00 à 
17h00, sur rendez-vous.

SHOWROOM



24 Stunden

 7 Tage die 

Woche

m.mustermann@web.de
Mit dem GILDE Shop-in-Shop Flächenkon-
zept bieten wir Shop-Partnern die Möglich-
keit, professionell und marktgerecht auf-
zutreten. Der Abverkauf am Point of Sale 
kann durch ein stimmiges Konzept deutlich 
gesteigert werden. Wir geben Ihnen die 
Möglichkeit, durch die in unserer Schreine-
rei gefertigte Warenträger, Marketing- und 
Werbeunterstützung sowie in vieler Hinsicht 
bevorzugte Einkaufsbedingungen einen wett-
bewerbsfähigen und attraktiven Auftritt am 
Markt zu realisieren. 

SHOP-IN-SHOP CONCEPT
With the GILDE shop-in-shop concept, we 
offer shop partners the opportunity to present 
themselves professionally and in line with the 
market. A coherent concept can serve to sig-
nificantly increase sales at the point of sale. 
We enable you to present a competitive and 
attractive image on the market using furnitu-
re manufactured in our carpentry, while we 
also provide you with marketing and adver-
tising support as well as extensive preferential 
purchasing conditions. 

SHOP IN SHOP
Grâce au concept Shop-in-Shop proposé par 
GILDE, nous offrons à nos partenaires la pos-
sibilité d’intégrer le marché de façon profes-
sionnelle. Ce concept cohérent permet d’ac-
croître fortement les ventes d’articles sur leur 
point de vente. Grâce à des supports de mar-
chandises fabriqués dans notre charpenterie, 
à des actions marketing et publicitaires ainsi 
que des conditions d’achat privilégiées sur de 
nombreux aspects, nous vous donnons la pos-
sibilité de réaliser une présence compétitive et 
attractive sur le marché. 

SHOP IN SHOP 

Herzlich willkommen im Händlerbereich des 
GILDE Online-Shops! Wählen Sie aus unse-
rem breiten und ständig wechselnden An-
gebot an hochwertigen Geschenkartikeln, 
Wohnaccessoires und Kleinmöbeln. Die in-
tuitive Oberfläche hilft Ihnen, Bestellungen 
schnell und einfach umzusetzen.

GILDE ONLINE SHOP FOR RETAILERS
Welcome to the retailer area of the GILDE on-
line shop! Choose from our wide and cons-
tantly changing range of high-quality gifts, 
home accessories and small furniture pieces. 
The intuitive shop interface helps you place 
your orders quickly and easily.

LA BOUTIQUE EN LIGNE DE GILDE POUR 
LE COMMERCE SPÉCIALISÉ
Bienvenue dans l’espace revendeur de la bou-
tique en ligne de GILDE! Faites votre sélection 
parmi notre large gamme, sans cesse renou-
velée, d’articles cadeaux, d’accessoires pour 
la maison et de petit mobilier de qualité. L’in-
terface intuitive vous aide à réaliser vos com-
mandes rapidement et facilement.

DER GILDE ONLINE-SHOP 
FÜR FACHHÄNDLER

Hier geht‘s direkt zu 
unserem Online Shop.
Einfach, bequem, schnell!

Scan to reach our 
online shop.
Quick, simple, convenient!

Scannez pour accéder à 
notre boutique en ligne.
Simple, pratique, rapide!

System-Vertrieb GmbH
GSV GILDE Gruppe
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UNSER ANGEBOT
· Über 12.000 Artikel mit ca. 50 % 
 Neuheiten pro Jahr
· Exklusive GILDE Marken und Eigendesigns
· Saisonale Gesamtkollektionen zu  
 Frühjahr, Outdoor und Weihnachten  
 mit Vororder
· Regionale Artikel von Norden bis Süden
· Nationale und internationale 
 Messepräsenz
· Exklusiver & intuitiver B2B-Shop
· Ganzheitliche Marketingunterstützung 
 Digital, Print & am POS
·  Persönliche Betreuung durch unseren 
 Außen- & Innendienst

OUR OFFER
· More than 12,000 products with approx. 
 50 % new releases every year
· Exclusive GILDE brands and in-house
 designs
· Complete seasonal collections for spring,
 outdoors and Christmas with pre-order  
 option
· Regional products from North to South
· National and international trade 
 fair presence
· Exclusive & intuitive B2B shop
· Comprehensive marketing support in
 digital, print and at the POS
· Personal support from our sales
 representatives and in-house teams

NOTRE OFFRE
· Plus de 12.000 articles dont près de 50 %
 de nouveautés par an
· Marques GILDE exclusives et designs 
 personnels
· Collections complètes pour la saison du  
 printemps, l’extérieur et Noël avec système
 de pré-commande
· Articles régionaux du nord au sud
· Présence nationale et internationale sur 
 les salons
· Boutique B2B intuitif et exklusif
· Soutien marketing global numérique, 
 imprimé & sur le point de vente
· Suivi personnel par notre équipe 
 commerciale


